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Současné indiánské jazyky v Latinské Americe

SYLABUS

vyučující: Mgr.Vendula V. Hingarová  

místo: Středisko Ibero-Amerických studiích, Hybernská 3,  Praha 1 /Šporkuv palác/

kurz: volitelná /specializační přednáška  

Cílem kurzu je pochopit komplexní situaci indiánských jazyků s ohledem na jejich historické formování, koloniální a postkoloniální zkušenost. Kurz nabízí základní informace o bohaté jazykové situaci v Latinské Americe a zaměřuje se na současné indiánské jazyky. Bude věnována pozornost i obecným otázkám mnohojazyčné společnosti, jazykové politice, bilingválnímu vzdělávání a problematice globálního ubývání jazyků i literární produkci v nativních jazycích.

           Kurz je otevřen zájemcům o latinoamerickou sociolingvistiku, menšinová studia a antropologickou lingvistiku a seznamuje s teoretickými poznatky na konkrétních jazykových situacích z Latinské Ameriky. 

Témata přednášek:

1)      Jazyková situace na americkém kontinentě – obecný úvod 

2)      Jazyk nahuatl – zkušenost z terénního výzkumu 

3)      Jazyk a kultura  

4)     Historická perspektiva indiánských jazyků 

5)    Genetická a typologická klasifikace indiánských  jazyků

 6)     Politicko-sociální situace ind. jazyků – jazyková politika, ideologie

7)     Ekologie jazyků - problematika ohrožených a vymírajících jazyků, revitalizační aktivity

8)      Literatura /písemnictví v indiánských jazycích 

9)    Konkrétní indiánské  jazyky I.

10)   Konkrétní indiánské  jazyky II.

11)  Jazyk, média a umění

Formální požadavky:

Přednáška je vypsána jako volitelná/specializační pro studenty iberoamerikanistiky. Je otevřená i pro zájemce z jiných kateder a fakult nejen UK.

 
Kurz je veden formou přednášky, kterou budou doplňovat přednesené referáty a shrnutí doma přečtených textů. Domácí četba bude k disposici na internetu /dl.cuni.cz/  a v deskách v knihovně iberoamerikanistiky (přízemí v Hybernské). 

Referáty 

Jazykový relativismus – známá teorie o vlivu jazyka na myšlení a chápání světa

Tlumočnice Malinche – klíčová osoba v kontaktu mezi šp. kolonizátory a aztéckými vládci

První lingvisté na americkém kontinentě – španělští misionáři 

Genetická klasifikace jihoamerických jazyků (dle českého badatele Čestmíra Loukotky )

Jazykové zákony ve vybraných zemí LA

Revitalizační aktivity na poli ohrožených a vymírajících jazyků. Příklady  z LA

Literatura v indiánských jazycích – nahuaská, májská, historická či současná (dle vlastního výběru)

Presentace jednoho jazykového společenství z LA 

Atestace:

Podmínky pro udělení atestace je pravidelná docházka a domácí příprava, tj. četba textů ve španělštině a angličtině. K udělení atestace musí student přednést krátký referát (10min) na zvolené téma a vypracovat písemnou práci na libovolné téma týkající se indiánských jazyků. K referátu vypracují studenti  handouty pro své kolegy.
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Organizace zabývající se výzkumem a podporou indiánských jazyků v Latinské Americe* 

 MEXIKO

Centro de Investigacion y Estudios Superiores en Antropología Social (CIESAS) /1973/, státní organizace závislá na Ministerstvu školství (SEP), zabývá se vědeckým výzkumem indiánských jazyků v Mexiku. 5 center: DF, Golfo(Xalapa), Yukatán (Merida), Oaxaca (San Cristobal), Norte http://www.ciesas.edu.mx
Instituto nacional de las lenguas indígenas (INALI) /2003/nedávno založená státní instituce, jejích cílem je informovat o situaci ind. jazyků a podporovat jejich rozvoj

http://www.inali.gob.mx/
COMISIÓN NACIONAL PARA EL DESARROLLO DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS (CDI)bývalé Instituto Nacional Indigenista (INI) /1946/ - státní instituce, http://www.cdi.gob.mx/
Poskytuje základní informace o indiánských jazycích v Mexiku 

cOORDINACIÓN GENERAL DE EDUCACIÓN INTERCULTURAL Y BILINGÜE (EIB), oddělení Ministerstva školství.  O bilingvním vzdělávání v Mexiku. Materiály v ind. jazycích  http://eib.sep.gob.mx/
USA

Archive of Indigenous Languages of Latin America (AILLA) při  Texaské Universitě v Austinu  - archív  indiánských jazyků z Latinské Ameriky. Možno poslechnout různé jazyky http://www.ailla.utexas.org 

Society for the Study of the Indigenous languages of the Americas (SSILLA), vědecká associace sdružující odborníky v oblasti indiánských jazyků, sídlící v Kaliforni. vydává elektrickou cestou Newsletter – info ohledně vědeckých aktivit v oblasti indiánské jazykovědy. < www.ssila.org >

Summer Institute of Linguistiscs (SIL) /1934/– nevládní organizace působící po celém světě věnující se průzkumům ohledně jazykové situace především minoritních a malých jazyků, terénní výzkumy (sídlo Dallas v USA). Koordinuje portál Etnologue o světové jazykové diverstitě: http://www.ethnologue.com/country_index.asp?place=Americas
Pobočky SIL v Latinské Americe: v Paraguaji, ve Střední Americe, v Peru, v Mexiku <http://www.sil.org/mexico/ilv/eInfoILVMexico.htm>, 

· SIL vznikla z náboženské  organizace Wickliffe Bible Translators, která podporuje překlady Bible do všech jazyků. 

PERU

Academía Mayor de la Lengua Quechua (AMQ) Queswa Simi Hamut´ana Kuraq Suntur /1958/ – nevládní organizace zabývající se jazykovou situací v Peru, sídlo v Cuzcu http://www.runasimi.net/
GUATEMALA

Academía de las Lenguas Mayas de Guatemala (ALMG) /1986/- nezávislá státní vědecká organizace zabývající se jazykovým plánováním a podporou rozvoje máských jayzků v Guatemale. Sídlo ve městě Guatemala. http://www.almg.org.gt/
Equipo de Investigacion Linguistica Axlajuuj Keej Maya´Ajtz´iib´ (OKMA)/1990/- nestátní vědecká organizace zabývající se vědeckým bádáním májských jazyků, produkce didaktických materiálů, podpora gramotnosti v májských jazycích a odborné školení nativních mluvčích májských jazyků. Sídlo v Antigue(Guatemala) http://www.okma.org
Proyecto Linguistico Francisco Marroquin (PLFM) /1971/- nevládní organizace zabývající se jazykovým plánováním májských jazyků, organizuje i jazykové kurzy májských jazyků pro nemluvčí http://www.plfm-antigua.org/index.htm
Kolumbie

Centro Colombiano de Estudios en Lenguas Aborigenas (CCELA) při Andské universitě v Bogotě – dokumentace indiánských jazyků mluvených v Kolumbii http://www.icanh.gov.co/
Bolivie:

Instituto de Lengua y Cultura Aymara ILCA, La Paz, Bolivia 

http://www.ilcanet.com/
Brazilie

Museu Paraense Emílio Goeldi de Belén – zabývá se vědeckými aktivitami ohledně amazonských jazyků, http://www.museu-goeldi.br/
EVROPA

Centre d´Estudes des Langues Indigenes d´Amerique (CELIA), Paříž, vydává časopis Amérindie, http://www.reseau-amerique-latine.fr

Research School of Asian, African and Amerindian Studies – Universita v Leidenu, Nizozemí < http://www.leidenuniv.nl/interfac/cnws/ > vydává publikaci Indigenous Languages of Latin America 

Guaraní -anduti Rogue (www.uni-mainz.de/~lustig/hisp/guarani.html) portál o guranní německé university Johannes Gutenberg.



